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See the notice on TED website

625632-2026 - Concurso
Bulgária – Veículos a motor – „Доставка на употребявано превозно средство тип самосвал 
за извозване на едрогабаритни отпадъци за нуждите на Община Искър“.
OJ S 175/2026 10/09/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Fornecimentos

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: ОБЩИНА ИСКЪР
Correio eletrónico: tvasileva@iskarbg.com
Forma jurídica do adquirente: Autoridade local
Atividade da autoridade adjudicante: Serviços públicos das administrações públicas

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: „Доставка на употребявано превозно средство тип самосвал за извозване на 
едрогабаритни отпадъци за нуждите на Община Искър“.
Descrição: Предметът на обществената поръчка включва доставка на 1 (един) брой 
употребявано превозно средство тип самосвал, предназначено за извозване на 
едрогабаритни отпадъци, за нуждите на Община Искър. Изискванията към 
изпълнението на обществената поръчка, вида, техническите и функционални 
характеристики на превозното средство са подробно описани в Техническата 
спецификация (Приложение № 1) и в приложената към нея таблица, неразделна част от 
настоящата документация. Обществената поръчка не е разделена на обособени 
позиции. Мотиви: Ръководейки се от разпоредбата на чл. 46, ал. 1 от ЗОП, 
Възложителят счита, че не е целесъобразно разделянето на обществената поръчка на 
обособени позиции. Съгласно §2 т. 29 от ДР на ЗОП „Обособена позиция“ е такава част 
от предмета на обществената поръчка, която въпреки че може да бъде самостоятелен 
предмет на обществената поръчка, е систематично свързана с другите позиции от 
предмета на обществената поръчка. Предметът на обществената поръчка включва 
доставка на 1 (един) брой употребявано превозно средство тип самосвал, 
предназначено за извозване на едрогабаритни отпадъци за нуждите на Община Искър. 
Превозното средство, предмет на доставката, следва да отговаря в цялост на 
техническите и функционалните характеристики, определени от Възложителя. 
Доколкото предметът на обществената поръчка е свързан с придобиването на едно 
превозно средство, разделянето на поръчката на обособени позиции не би осигурило 
възможност за самостоятелно изпълнение на отделни части от доставката, които да 
имат самостоятелно предназначение. С оглед на изложеното, както и предвид 
необходимостта от осигуряване на ефективност, икономичност и своевременно 
изпълнение на обществената поръчка, Възложителят приема, че разделянето ѝ на 
обособени позиции не е целесъобразно. Приложения: 1. Документация за участие; 2. 
Техническа спецификация; 3. Таблица № 1 към Техническата спецификация; 4. 
Методика за оценка на офертите; 5. Детайлно техническо предложение; 6. Техническо 
предложение - Образец № 2; 7. Ценово предложение - Образец № 3; 8. Проект на 
договор.

https://ted.europa.eu/pt/notice/-/detail/625632-2026
mailto:tvasileva@iskarbg.com
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Identificador do procedimento: b8cc659f-a8a9-49ae-aeca-9490520f2bce
Identificador interno: 606557
Tipo de procedimento: Aberto
O procedimento é acelerado: não

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Fornecimentos
Classificação principal (cpv): 34100000 Veículos a motor

2.1.2.  Local de execução
Subdivisão do país (NUTS): Плевен (BG314)
País: Bulgária

2.1.3.  Valor
Valor estimado, sem IVA: 16 666,67 EUR

2.1.4.  Informações gerais
Base jurídica: 
Diretiva 2014/24/UE

2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Anúncio
Participação numa organização criminosa: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Corrupção: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Fraude: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Infrações terroristas ou infrações relacionadas com atividades terroristas: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Branqueamento de capitais ou financiamento do terrorismo: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс 
(чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Trabalho infantil e outras formas de tráfico de seres humanos: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Incumprimento da obrigação de pagamento de impostos: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
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на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Incumprimento da obrigação de pagamento das contribuições para a segurança social: 
Кандидатът или участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по 
смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите 
по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата 
или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, 
в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Violação das obrigações no domínio da legislação ambiental: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Violação das obrigações no domínio da legislação social: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Violação das obrigações no domínio da legislação laboral: Кандидатът или участникът е 
извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с 
влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични 
нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Intervenção direta ou indireta na preparação do presente procedimento de contratação: 
Налице e неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от 
ЗОП)
Conflitos de interesses decorrentes da participação no procedimento de contratação: Налице 
е конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Falsas declarações, ocultação de informações, incapacidade de fornecer os documentos 
exigidos ou obtenção de informações confidenciais sobre o presente procedimento: За 
кандидата или участника е установено, че: - е представил документ с невярно 
съдържание, с който се доказва декларираната липса на основания за отстраняване или 
декларираното изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е 
предоставил изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на 
основания за отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 
от ЗОП) Ако прилагате незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля 
добавете съответно описание.
Incumprimento de obrigações determinadas por motivos de exclusão puramente nacionais: За 
кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла 
в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 
254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.
61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, 
ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
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91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки.
Falência: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvência: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 
1, т. 1 от ЗОП)
Acordo com os credores: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Situação análoga, como falência ao abrigo da legislação nacional: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Ativos sob gestão por um liquidatário: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Atividades suspensas: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: „Доставка на употребявано превозно средство тип самосвал за извозване на 
едрогабаритни отпадъци за нуждите на Община Искър“.
Descrição: Предметът на обществената поръчка включва доставка на 1 (един) брой 
употребявано превозно средство тип самосвал, предназначено за извозване на 
едрогабаритни отпадъци, за нуждите на Община Искър. Изискванията към 
изпълнението на обществената поръчка, вида, техническите и функционални 
характеристики на превозното средство са подробно описани в Техническата 
спецификация (Приложение № 1) и в приложената към нея таблица, неразделна част от 
настоящата документация. Обществената поръчка не е разделена на обособени 
позиции. Мотиви: Ръководейки се от разпоредбата на чл. 46, ал. 1 от ЗОП, 
Възложителят счита, че не е целесъобразно разделянето на обществената поръчка на 
обособени позиции. Съгласно §2 т. 29 от ДР на ЗОП „Обособена позиция“ е такава част 
от предмета на обществената поръчка, която въпреки че може да бъде самостоятелен 
предмет на обществената поръчка, е систематично свързана с другите позиции от 
предмета на обществената поръчка. Предметът на обществената поръчка включва 
доставка на 1 (един) брой употребявано превозно средство тип самосвал, 
предназначено за извозване на едрогабаритни отпадъци за нуждите на Община Искър. 
Превозното средство, предмет на доставката, следва да отговаря в цялост на 
техническите и функционалните характеристики, определени от Възложителя. 
Доколкото предметът на обществената поръчка е свързан с придобиването на едно 
превозно средство, разделянето на поръчката на обособени позиции не би осигурило 
възможност за самостоятелно изпълнение на отделни части от доставката, които да 
имат самостоятелно предназначение. С оглед на изложеното, както и предвид 
необходимостта от осигуряване на ефективност, икономичност и своевременно 
изпълнение на обществената поръчка, Възложителят приема, че разделянето ѝ на 
обособени позиции не е целесъобразно. Приложения: 1. Документация за участие; 2. 
Техническа спецификация; 3. Таблица № 1 към Техническата спецификация; 4. 
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Методика за оценка на офертите; 5. Детайлно техническо предложение; 6. Техническо 
предложение - Образец № 2; 7. Ценово предложение - Образец № 3; 8. Проект на 
договор.
Identificador interno: 606557

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Fornecimentos
Classificação principal (cpv): 34100000 Veículos a motor

5.1.2.  Local de execução
Subdivisão do país (NUTS): Плевен (BG314)
País: Bulgária

5.1.3.  Duração estimada
Duração: 3 Meses

5.1.4.  Renovação
Renovações máximas: 0

5.1.5.  Valor
Valor estimado, sem IVA: 16 666,67 EUR

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): não

5.1.7.  Contratação estratégica
Objetivo da contratação estratégica: Inexistência de contratação pública estratégica
Critérios de contratos públicos ecológicos: Sem critérios de contratação pública ecológica
O processo de adjudicação está abrangido pela Diretiva 2009/33/CE do Parlamento Europeu 
e do Conselho (Diretiva Veículos Não Poluentes – DVNP)
Base jurídica da DVNP para determinar a categoria de procedimento de adjudicação aplicável
: Compra, locação financeira ou aluguer de veículos

5.1.8.  Critérios de acessibilidade
Os critérios de acessibilidade para as pessoas com deficiência não estão incluídos porque o 
contrato não se destina a pessoas singulares

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Referências sobre entregas especificadas
Descrição do critério de seleção: Технически и професионални способности. Участниците 
следва да са изпълнили минимум 1 (една) дейност с предмет идентичен или сходен с 
този на обществената поръчка за последните 3 (три) години, считано от датата на 
подаване на офертата. Под „дейност с предмет сходен с този на поръчката“ следва да 
се разбира изпълнение на доставка на минимум един автомобил, съгласно 
дефиницията посочена в пар. 6., т. 12 Закон за движение по пътищата. Възложителят не 
поставя изискване за обем! Забележка: „изпълнена“ е тази доставка, която е извършена 
в рамките на заложения от Възложителя период, независимо от датата на възлагането ѝ 
и чието изпълнение е приключило към датата на подаване на офертата. Деклариране: 
Участниците декларират съответствието си с поставеното изискване, чрез попълване на 
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Част IV „Критерии за подбор“, Раздел В „Технически и професионални способности“, 
поле „Извършени доставки от конкретния вид“ от ЕЕДОП като за всяка, посочена от тях 
изпълнена дейност, предоставят информация относно: (1) описание/предмет на 
доставка; (2) стойност на изпълнената доставка; (3) период на извършената доставка - 
начална и крайна дата (4) получател. Доказване: За доказване на съответствието си с 
поставеното изискване, участниците в хода на процедурата при поискване на основание 
чл. 67, ал. 5 от ЗОП, както и определеният изпълнител, съгласно чл. 112, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП, представят: (1) Списък на доставките, изпълнени през последните три години от 
датата на подаване на офертата, с предмет идентичен или сходен на предмета на 
настоящата обществена поръчка, с посочване на стойностите, датите и получателите 
заедно с документи, които доказват извършената доставка. Участникът сам определя 
вида на доказателствата, но те трябва да съдържат информация, идентична с 
представената в списъка. Забележка: 1. При участие на обединения, които не са 
юридически лица, съответствието с критериите за подбор, свързани с професионална 
компетентност и опит за изпълнение на поръчката, както и тези за регистрация, 
представяне на сертификат или друго условие, необходимо за изпълнение на 
поръчката, съгласно изискванията на нормативен или административен акт се доказва 
от съответните членове на обединението съобразно разпределението на участието им в 
изпълнението на дейностите, предвидено в договора за създаване на обединението; 2. 
Третите лица трябва да отговарят на съответните критерии за подбор, за доказването 
на които участникът се позовава на техния капацитет; 3. Подизпълнителите трябва да 
отговарят на съответните критерии за подбор съобразно вида и дела от поръчката, 
който ще изпълняват; 4. Възложителят, на основание чл. 64, ал. 2 от ЗОП няма да 
приема представено доказателство за технически и професионални способности, когато 
то произтича от лице, което има интерес, който може да води до облага по смисъла на 
чл. 76 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности; 5. Посочените по-горе документи, подлежащи на представяне по реда и при 
условията на чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП се представят и за 
Подизпълнителите (ако има такива), според вида и дела от поръчката, който ще 
изпълняват и за Третите лица (ако има такива), в случай, че Участникът се позовава на 
техния капацитет за доказването на тези от критериите за подбор

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Qualidade
Nome: Срок за изпълнение на доставката
Descrição: „Срок за изпълнение на доставката“ – К1 е показател, отразяващ тежестта на 
предлагания срок за изпълнение на доставката. Максималният брой точки по показателя 
К1 е 40 точки. Максимален брой точки по показател К1 получава офертата с предложен 
най-кратък срок за изпълнение на доставката. Точките на останалите участници се 
определят в съотношение към най-краткия предложен срок за изпълнение на доставката 
по следната формула: К1 = (Сmin/Сn) x 40, където: Сmin – представлява най-краткия 
предложен срок за изпълнение на доставката; Сn – представлява предложеният срок за 
изпълнение на доставката от конкретния участник.
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (pontos, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 40
Critério: 
Tipo: Qualidade
Nome: „Чисти превозни средства“
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Descrição: Чисти превозни средства“ – К2 е показател, отразяващ тежестта на 
съответствието на предложеното превозно средство категория N1 с изискванията за 
„чисто превозно средство“ по смисъла на чл. 47, ал. 5 от ЗОП и Наредба № Н-21 от 
19.12.2023 г. за изискванията към чистите превозни средства, издадена от министъра на 
транспорта и съобщенията, обн., ДВ, бр. 2 от 5.01.2024 г., в сила от 5.01.2024 г. 
Максималният брой точки по показателя К2 е 10 точки, които се получават както следва: 
Оферта се оценява с 10 точки, когато: Предлаганото превозно средство отговаря на 
изискванията за „чисто превозно средство“ по смисъла на Наредба № Н-21/19.12.2023 г. 
и участникът е представил документ/и, доказващ/и съответствието. Оферта се оценява 
с 0 точки, когато: Превозното средство не отговаря на изискванията за „чисто превозно 
средство“ по смисъла на Наредба № Н-21/19.12.2023 г. и/или участникът не е 
представил документ/и, доказващ/и съответствието.
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (pontos, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 10
Critério: 
Tipo: Preço
Nome: „Обща цена за изпълнение на обществената поръчка“
Descrição: . „Обща цена за изпълнение на обществената поръчка“ – К3 е показател, 
отразяващ тежестта на предлаганата цена за изпълнение. Максималният брой точки по 
показателя К3 е 50 точки. Максимален брой точки по показател К3, получава офертата с 
предложена най-ниска обща цена за изпълнение на обществената поръчка без ДДС. 
Точките на останалите участници се определят в съотношение към най-ниската 
предложена цена по следната формула: К3 = (Цmin/Цn) х 50, където: Цmin – 
представлява предложената най-ниска обща цена за изпълнение на обществената 
поръчка без ДДС; Цn – представлява общата цена за изпълнение на обществената 
поръчка без ДДС, предложена от конкретния участник. На първо място се класира 
участникът, получил най-висока Комплексна оценка на офертата. Уточнение! Всички 
изчисления при оценката по настоящата методика ще бъдат извършвани с точност до 
втория знак след десетичната запетая, при спазване на математическите правила за 
закръгляне. При условие че комплексните оценки на две или повече оферти са равни, се 
прилага чл. 58, ал. 2 и ал. 3 от ППЗОП.

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: búlgaro
Endereço dos documentos do concurso: https://app.eop.bg/today/606557
Canal de comunicação ad hoc: 
Nome: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://app.eop.bg/today/606557
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: búlgaro
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado
Prazo para a receção das propostas: 05/10/2026 23:59:59 (UTC+03:00) hora de verão da 
Europa Oriental
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 6 Meses
Informações sobre a abertura pública: 
Data de abertura: 07/10/2026 09:30:00 (UTC+03:00) hora de verão da Europa Oriental

https://app.eop.bg/today/606557
https://app.eop.bg/today/606557
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Local: В системата
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Faturação eletrónica: Permitido
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: não
Será utilizado o pagamento eletrónico: não

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Комисия за защита на конкуренцията
Informações sobre os prazos de recurso: По чл.197, ал.1, т.1 от ЗОП
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso: ОБЩИНА 
ИСКЪР

8. Organizações

8.1.  ORG-0001
Nome oficial: ОБЩИНА ИСКЪР
Número de registo: 000413942
Endereço postal: ул. ГЕОРГИ ДИМИТРОВ №.38
Cidade: гр.Искър
Código postal: 5868
Subdivisão do país (NUTS): Плевен (BG314)
País: Bulgária
Ponto de contacto: Temenuzhka Vasileva Hristova
Correio eletrónico: tvasileva@iskarbg.com
Telefone: +359 879010314
Endereço Internet: https://iskarbg.bg/
Perfil do adquirente: https://app.eop.bg/buyer/10689
Funções desta organização: 
Adquirente
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso

8.1.  ORG-0002
Nome oficial: Комисия за защита на конкуренцията
Número de registo: 000698612
Endereço postal: бул. Витоша № 18
Cidade: София
Código postal: 1000
Subdivisão do país (NUTS): София (столица) (BG411)
País: Bulgária
Ponto de contacto: Комисия за защита на конкуренцията
Correio eletrónico: delovodstvo@cpc.bg
Telefone: +359 29356113
Fax: +359 29807315

mailto:tvasileva@iskarbg.com
https://iskarbg.bg/
https://app.eop.bg/buyer/10689
mailto:delovodstvo@cpc.bg
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Endereço Internet: http://www.cpc.bg
Funções desta organização: 
Instância de recurso

Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: 8c2984ed-0aa5-485b-a41f-a5f9fdc40c75  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 16
Data de envio do anúncio: 09/09/2026 11:21:43 (UTC+03:00) hora de verão da Europa 
Oriental
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: búlgaro
Número de publicação do anúncio: 625632-2026
N.º de edição do JO S: 175/2026
Data de publicação: 10/09/2026
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